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Vasárnap 4 I.

felelős szerkesztő es laptulajdonos: Baranyay Lajos.

Nemzeti kölcsön
A nagy világháború váltakozó 

hadiszerencsóje m egtanította rá  
az emberiséget, hogy nincs az 
az a földi hatalom, amely m eg
törhetné hősi hadseregünk acél- 
falát, ha m ögötte áll a nemzet. 
Minden nap közelóbb s köze- 
lébb hoz a nehéz küzdelmek 
kínos, hosszú u tján  a végső 
győzelemhez. Katonáink maguk, 
a mi drága véreink, bizva-biz- 
nak Istenben s a maguk haza
szeretetadta erejében s bizvást-. 
bízva bennünk, izenik haza a 
tözvonalból: mi kitartunk és 
győzni fogunk, csak ti otthon 
el ne h ag y ja to k !

A nemzet nem hagyja c se r
ben] dicső védőit, ő k  utolsó 
csejíp vérükig harcolnak s a 
nemzet becsülete kívánja, hogy 
aki otthon van, ha m indjárt az 
utolsó fillért is oda adja nekik 
fegyverre, élelemre, orvosszerre, 
mindenre, am ire szükségük 
van a nagy harcban. A nemzet 
becsülete kívánja, hogy aki maga 
nem állhat oda egyetlen életét 
kockáztatni, az legalább kölcsön 
adja fölös pénzét a hadsereg 
szükségleteire. Hiszen ha csak 
egy katonánk is veszne el azért, 
mert nem adtunk elég pénzt a 
hadseregnek, úgy éreznénk, 
mintha megszégyenítő átok bé
lyegét viselnénk mindörökre.

Hatalmas, legyőzhetetlen szö
vetségesünk, a nagy német nép 
tízezer millió m árkát adott ú jab
ban hadseregének. Az osztrák 
s a török készek m indent á l
dozni közös szent oélunkórt. 
M agyarország nem maradhat el 
az áldozatokban, mint ahogy 
katonái egy lépéssel sem ak ar
nak hátram aradni a harcmezőn.

A mi -nemzetünk is élni akar. 
Győzni akar. Adjuk meg rá a 
módot hadainknak Menjünk 
jegyezni az uj nemzeti kölesönre, 
melyre a közeli napokban hiv 
fel á m agyar korm ány. M en
jünk seregestől, mindannyian. 
Keljenek fel M agyarország fa l
vai. M egmozdult a nemzet 
ősszel az első fölhívásra s bá
mulatba ejtette erejével a világot. 
Most még nagyobb erőv.el kell 
megmozdulnia.

A m agyar gazdák m egértet
ték a haza szavát az ősszel is,

ö rö ^ d ic ső sé g re  szép eszméink
nek. Sorakozzanak ismét a múlt 
nagy siker lelkesítő tudatával 
szivükben.

Ki kell tartanunk végig. Mél
tóknak kell lennünk hadsere
günkhöz. Akkor áldás lesz Szent 
István népén. Akkor emelt fő
vel állhatunk a történelem ítélő- 
széke elé.

A hős jutalma.

Szép, a maga egyszerűségé- 
ben is lélekemelő. ünnepély 
folyt le ma a gyalogsági lak
tanya udvaráq. ■ -'

Dumoric. Gyóka a 70-ik . 
gyalogezred pétervárádi szüle
tésű őrvezetője, ki ezidőszerint 
mint sebesült a hadikórházban 
van ápolás alatt, hősi cseleke
detért az ezüst vitézségi érmet 
kapta.

Á kaszárnya udvarán a kór
házak parancsnoka, dr. Gutherz 
Jenő törzsorvos, az összes or
vosok, a szolgálatban nem levő 
tisztek, a Vörös keresztes höl
gyek és egy százados parancs
noksága alatt álló -félszázad 
katonaság • jelenlétében tűzte 
mellére Dumoricnak a kitün
tetést emelkedett hangú, ked
ves beszédben üdvözölve ben
ne a bátor katonát.

Utána Sorg Péter róm. kath. 
katonai lelkész tartott a kitün
tetett vitézhez és a kivonult le
génységhez beszédet „kedves 
testvéreim “-nek szólítván őket 
a legfőbb hadúrhoz és a haza 
megszentelt földjéhez való tán
toríthatván hűségre buzdítva, 
végül Őfelségét éltette, amire a 
legénység és a többi jelenvolt 
háromszoros éljenzéssel felelt.

A kivonult félszázad diszme- 
netben elvonult az ünnepelt 
előtt. Dr. Gutherz Jenőjóvol- 
iából pazar villásreggeli zárta 
be a szép ünnepélyt-.,-PV

Háború.
Nyugat-Galjclából 

nagy győzelem híré t jelentik. 
A szövetséges csapatok, a Ma- 
lastoy—Gorlice—Gromnik vona
lon megtámadták az ellenséget 
és fényes győzelmet arattak 
rajíá. Több mint 8000 orosz ju 
tott fogolyként kezünkbe ; a ha- 
dizjákm ány nagyságát, az el
foglalt ágyuk óá géppuskák 
nagy számát eddig még pon to 
sai} nem állapították meg. Se
regeink átkeltek a Uunajecen 
és erélyesen üldözik a megvert 
orosz csapatokat.

A Kárpátokban 
Kozivánál volt nagyobb ütkö
zet, melynek során hadállásain
kat jelentékenyen előbbre v it
tük, több száz oroszt elfogtunk 
és 3 géppuskát zsákm ányoltunk.

Ami nagyszerű nyugat-galiciai 
sikerünkhöz méltóan csatlakozik 
a áömetek

nyugat-oroszországi 
fényes sikere. A Kelet Porosz • 
ország határáról elűzött orosz 
csapatokra nagy csapást m ér
tek a győzelmes németek. Mi 
tautól délre ismét elfogtak 1700 
oroszt, igy ezen üldözés közben 
ejtett foglyok száma 3200-ra 
emelkedett. Kalvarjánál a ném e
tek újból meghiúsítottak egy 
orosz támadást, miközben 830 
foglyot ejtettek. Ugyanez a sors 
érte az oroszokat tíkiernievicó- 
től délié, hol nagyszámú halott 
és több száz fogoly volt az 
oroszok vesztesége.

Az iperni harcokról 
azt írja egy angol újság, hogy 
a szövetségesek helyzete itt 
kedvezőtlen, habár a németek 
nem aknázzák ki győzelmüket. 
Az utolsó jelentés is némeTplő- 
haladásról szó l; egy fontos tá
maszpont jutott ném et kézre. A 
nyugati harctér egyéb pontjain 
kisebb, jelentéktelen rószlethar- 
cok voltak. Néhány aknarobban
tás,- egy-két támadási kísérlet 
visszaverése, egy pár repülőgép 
zsákmányolása kicsi dolgok, de 
ebből fog megszületni a nagy 
ném et győzelem.

Az_ujabb_tengeri 
harc h í r e i : egy angol torpédó- 
zuzót egy német buvárhajó el-

sülyesztett, ezzel szemben elsü- 
lyedt 2 ném et törpéd ónaszód. 
Ezenkívül 1 angol, 1 francia, 1 
amerikai, 1 norvég, 1 svéd hajó 
esett áldozatul.

Gallipoli félsziget
partján  még ta rt a harc a szö
vetségesek és a törökök között, 
A franciák ismét veszteséget 
könyvelhetnek el, m egsérült 
egy páncélos hajójuk, a H enry  
IV. egy ellenséges buvárhajó t 
pedig elsüly esztettek a tö rök  
ütegék. Az orosz hajóhad jelenték
telen dem onstrációk után kom o
lyabb akoióra, ugylátszik, nem 
hajlandó.

A háború gazemberei.
Mélyen tisztelt publikum 1 — te 

egyszerűen tévedtél. Mikor az első 
csalások napfényre kerültek, azt 
hitted, hogy az országos fölhá- 
borodás minden csalót, minden 
gazembert elsöpör majd a felszín
ről. Ne ringasd magadat álomba, 
nem lesz ennek már — úgy lá t- . 
szik — vége sohasem. Mint a 
tavaszi eső után a gomba, a há
ború úgy hozza napfényre a sok 
csalót, gazembert, lelketlen had- 
seregszállitót. íme igy fest az uj 
ülatos csokor:

Élelmezés körül elkövetett csa
lásért- és sikkasztásért letartóztatták 
Strasser Aladárt a nagyváradi 
katonai kórházak szállítóját.

Letartóztatták a*Magyar Műszaki 
Vállalat két tulajdonosát, Láng 
Gyula és Krajt Jenő kereskedőket, 
akiket feljelentettek, hogy szalon
nát és krumplit adtak el s erre 
25.000 korona előleget vettek fel, 
de sem az árut nem- szállították, 
sem a pénzt nem adták vissza.

Rossz bakkancsok szállítása'
. miatt előzetes letartóztatásba, he

lyezte a büntető törvényszék L&wy 
• Nándor és Pinkász puhói lakoso
kat. A letartóztatást a királyi ité  ̂
lőtábla is helybenhagyta.

Kávékonzerv-kockák hamisítása 
miatt letartóztatták Lukács Lajos 
bélnagykereskedőt, akinek gyárá
ban olyan kévékockákat készítet
tek, melyekben 8 gramm kávé  
helyett csak 2'2 gramm tiszta kávé  
vo ltak  rendőrség ezzel az üggyel 
kapcsolatosan eljárást indított a 
Palatínus r. t. és annak tizletveze- 
Schwarz Bernát, úgyszintén a

F $0 VÉG JÁRTÓ vjtezonáruházn, darátok épülte
'1 szines zephijrek, Karton, schiffon és damastbol. Különféle. o l c -—> ■

vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendőkből. . * . .a  , i*  I
i- és matracszövetekböl. Slftflöv« -<i a £ ,lÁgy- és asztalterítők, szőnyeg- 1

Mai lapunk 4  oldal.
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társaság tulajdonosa, Pollák Samu. 
ellen; —— . .

Romlott húst akart a katona
ságnak szállítani Neuhausei Béla, 
akit-a rendőrség még ideje korán 
lefülelt.

Konzervdobozokba élelmiszer 
helyeit homokot és hamui tettek
Tandlich Ármin, Vilhelm Hermann,
Bloch Ármin, Weidlich Pát, Nagy 
Miklós, Berzy Sándor,m. akiket a 
miskolci rendőrség, illetőleg vizs
gálóbíró tett ártalmatlanná. A 
csalóbanda feje Tandlich a múlt 
évben még szegény ember volt, 
most, hogy letartóztatták majdnem 
négyszázezer korona készpénzt és 
értékpapírt találtak nála.

Alig van nap, mely egy-egy 
nagyszabású szédelgést fel nem 
derítene, a csalások krónikája nem 
tud véget érni.

A hálóba jutott
c io d a p ó k .
Ha valaki vasárnap délelőtt vé

gigmenti Kossuth utcán, a Szigethy- 
testvérsk és a Gerendái ház között 
alig bírt odább jutni. Nagy tömeg 
álldogált az utón és valamiféle cso
dapókról folyt a társalgás. A cso
dapók ezt mondta, azt jövendölte 
mondogatták egymásnak az álldo
gálók. Szóval a pénteken és szom; • 
haton szétszórt plakátok meghoz
ták az eredményt, a publikum 
csak úgy tódult a csodapók meg
nézésére. A Kossuth utcai egyik Ge
rendái-féle üzletben ütötték föl a 
tanyájukat a csodapókosok. Muto
gatták a szájtátó publikumnak a 
hirdetett világcsodát, amely pók is 
nem is, ember is, nem is, s jöven
döl olyan pontosan potom 40 fil
lérért, hogy szeme-szája eláll az em
bernek tőle. A plakátokon hirdetett 
jövendölés csakugyan megtörtént. 
Jövendölt a csodapók sok minden
féléről, házasságról, szerelemről s 
természetesen háborúról, is.

•Pironkodó hajadonoknak megjö
vendölte, hogy az uruk orosz fog
ságba esett, harctérre induló Ica- 
tonáknak előre megmondotta, hogy 
föltétien bizonysággal hősi halált 
halnak, némelyik katonához aztán 
kegyesebb volt, felékesitette őket 
nagy kitüntetésekkel, arany, ezüst 
vitézségi érmekkel, szóval mondott 
akkorákat, hogy majd leszakadt 
a Kossuth-utcai üzlet plafonja. Er
ről a nagy hűhóval hirdetett hum
bugról aztán végre a rendőrség is 
tudomást szerzett és a csodapókot 
impresszárióstól, pereputtyostól' be
kísérte a városházára. Itt aztán’ 
kérdőre vonták és megmutatták 
neki, hogy merre van a kijárat 
koronázó. Székesfehérvárból.

Az esethez csak néhány kérdést 
füzünk megjegyzésül: Mi haszna 
van a publikumnak abból, ha egy 
ilyen szemfényvesztő jövendölés 
ürügye alatt megpumpolja és mi
ként grasszálhat ilyen „jövendő- 
mondó" másfél napig egy kultur- 
város«-ban, anélkül, hogy per zsupp 
előbb ki ne akolbolitsák ?

Harctéri levelek.
U.

A babonás század.
Babonás a magyar, talán még 

a skót halásznál is babonásabb. 
Nyúl fut keresztül az utón, az nagy 
veszedelem, azt meg kell akadá
lyozni. Főleg, ha a balga állat 
ütközet alatt cselekszik ilyet. A 
9-ik század előtt 200 lépésre 
vannak az oroszok s ime a 
két rajvonal között őrült iram-

- bán nyúl fut át. Rajta fiuk, ve
szélyben a hadiszerencse. Élénk 
tűz s a nyúl halálos sebektől ta
lálva karikázik le a hegyoldalon.

Kiugrik egy tizedes és fegyver 
nélkül rohan az oroszok előtt el
terült nyulra. Csodák csodája az 
alig 50—60 lépésre fekvő oroszok 
elől bántatlanul emeli fel' a fülest.-
— A bámulattól elfeledtek fegy-. 
verhez nyúlni, úgy imponált nekik 
a nyulat gólyóval lövő bakatár
saság.

A jóálmu bakák.
Az orosz nem ábrándos nép, 

mert ha az lenne, nem szentség- 
telenitette' volna meg a tegnapi 
csodás holdas-éjjelt s a lágy esti 
szellő szárnyán tovaszálló bé
kesség és nyugalom tanyát üthe
tett volna a sötéten bólintó fenyők 

'között. — De megszentségteleni- 
tette vad támadással, rohamokkal 
s bősz ágyutüzzel.

ügy jött a dolog, hogy rohamra 
megyek a szakasszal. A, dolog még 
nem érett meg. .Hogy az őrült 
golyózáportól fedjem a fiukat, egy 
csomóban lefektettem őket. Éiuk 
feküdjetek le, aztán a sípjelre, 
hajrá ordítással neki a kutyafejü 
gyomrának. Őrülten ordítsatok és 
fussatok reájuk. — A szeretettel
jes szavak után 5 percre hango
san horkol az egész társaság, hor
kol, édesen alszik a?, fülsiketítő 
harci zajbán lOOjépé&e az orosz 
raj vonaltól. '— A baka a vi
lág legnyugodtabb katonája, vér- 
lázitóan flegmatikus. Az a ka
tona, aki a' halálroham előtt 
elalszik, az még a pokol kapuit 
is leveri a puskája tusával. Fiuk 
menjetek be aludni elmaradt a 
roham 1 L. L.

Az elsikkasztott vonat.
Letartóztatás Szfehérvárott.
A pécsi honvódhadbiróság 

nagy arányú visszaéléseket fö- 
dözött föl, m elveket a zab- és 
takarm ányszállitás körül követ
tek el egyes hadseregszállitók. 
A nyom ozás szálai Kassára és 
Miskolcra vezettek, kiderült, 
hogy  összejátszottak többen, 
százezrekkel károsítván  meg a 
k incstárt olykópen, hogy több
ször is eladták ugyanazt a ta- 
karmány8zállitmányt, ötször hat
szor is megkapták az anyagért 
já ró  összeget, amely fölött aztán 
m egosztoztak: a szállító és . az a 
személyiség, aki a csalás ilyen 
form ájánál segédkezett. A vizs
gálat eredm ényekópen váro
sunkban  iá tö rtén t egy letar- 
tartóztatás, pén teken  elfogták és 
katonai fogházban zárták el a 
szövetkezet egyik tagját, akinek 
vallom ásából aztán kiderült, 
hogy  a  takarm ány-szállítók kö
zül Pollák Ignác, a kassai P o l
lák B ernát cég egyik tulajdo
nosa, a  főbünös.

Pollák Ignácot nemcsak egy

szerű csalással vádolják az ada
tok, de sikkasztással is és pe 
dig két ötven vaggonból álló 
katonai vonat elsikkasztásával. 
Przem ysl első ostrom a n tán  
történt, a fölszabadítás után, 
hogy a Pollák Bernát term ény
kereskedő cég megbízást kapott 
ötven vaggon széna szállítására. 
Przém yslbe kellett szállítani a 
szénát. A most Székesfehérvá
ro tt letartóztatott em ber ebben 
az időben Przem yslben tartóz
kodott épen s Polláktól át is 
vette a szállítmányt és kifizette.

Ketten aztán roppant ügyes
séggel el tudták lopni a két 
vonatot, a már átvett és kifize
tett szénát. Przem yslből eltűnt 
a két vonat az ötven vaggon- 
nal, egyszerűen visszalopták. 
Visszakerült Kassára, a Pollák- 
cég Pesti uti és Bercsényi utcai 
raktáraiba . . .  Aztán még egy 
szer eladták a przemysli szé
nát

A hadseregcsalókat a budapesti 
rendőrség  letartóztatta és az 
ügyben széleskörű ny mozást 
indított.

Háborús apróságok.
A franciák halottjai. Egy frank

furti újságíró, aki a francia lapok 
bizalmi férfi a, azt a titkos jelentést 
kapta Párisból, hogy a franciák 
vesztesége halottakban január vé
géig: ,450.000-re tehető. Érthető 
ebből, miért tagadja meg a francia 
hadügyminiszter állandóan a vesz
teségi lajstromok nyilvánosságra 
való hozatalát.

A belga hadsereg maradványai.
Azokkal a hírekkel szemben ame
lyek 100.000, sőt 200.000 főnyire 
tartják a hadban álló belga had
sereget, hiteles forrásból közük a 
német lapok, hogy a belga hadse
reg létszáma maximálisan 50.00o 
főnyire tehető. Augusztus 5-én a 
belga hadsereg 200.000 emberből 
állott, ebből fogságba esett 60.000, 
súlyosan megsebesült 60.000, a harc
téren elesettek száma pedig 30.000, 
úgy hogy legfeljebb 50.000 em
ber maradt a belga hadseregből. 
Mindennemű megerősítés kizárt, 
mert a határon a németek nem 
engedik át a fegyveres szolgálatra 
alkalmasokat.

A kivándorlás és a háború. A
hamburgi kivándorlási hatóság most 
teszi közzé az 1914-ik esztendő ki- 
vándorlási statisztikáját, amely a 
háborúnak a kivándorlásra irányuló 
hatását tükrözteti vissza. Az 1914-ik 
esztendőben Hamburgon keresztül 
72.958 kivándorló ment ki a ten
gerentúli országokba, az elmuit öt 
esztendőben 1909-től 1913 ig 113.535. 
118.131,136.995, 134.169 és 192.733 
volt a kivándorlók száma. Az 
1914 ik évi kivándorlók közül kül
földi kivándorlók száma az 1913 ik 
rekordévhez viszonyítva 115.973- 
mal, a németországiaké 3802-vel 
apadt. Nemcsak a kivándorlók, ha
nem az utasok száma is csökkent, 
1914-ben 22.299 utast szállítottak 
1913-ban 51.364 et. Az 1914-ik 
esztendőben 438 hajó szállította a 
kivándorlókat és az utasokat.

Hindenburg mint házigazda. Hin- 
denburg tábornok nemrég fogadta 
a német városok szövetségének 
köldöttségét, amely a német váro
sok által a dicsőséges keleti had
seregnek adományozott húszezer 
téli bundát adta át a tábornoknak. 
A küldöttség vezetője, dr. Beutler 
drezdai polgármester most szűk 
körben a következő érdekes dolgo

kat beszélte el Hindenburgról, aki
vel a főhadiszálláson, a poseni ki. 
rályi kastélyban több órát töltöttek 
el együtt:

A kastélynak egy külön szobájá- 
bán vacsorára vendégül látta a 
küldöttség tagjait Hindenburg. \  
vacsora egyszerű ás igénytelen volt, 
amilyenhez a nagy hadvezér egész 
életén át hozzászokott. Az egyszerű 
lakoma láttára néhány arcon cső. 
dálkodó tekintetet vett észre a had
vezér, mire nyomban megszólalt:

— Bizony “uraim, nálam még a 
császár sem kap ennél jobbat!

A társaság hamarosan élénk 
beszélgetésbe merült és Hindenburg 
kedélyes közvetlenséggel mondott 
el néhány epizódot a katonéletéből. 
A német császárnak legutóbbi p0l 
seni látogatásáról is elmondott 
egyet-mást. Egy este, amikor a 
császár Hindenburgnál vacsorázott 
a kastélyban, a legfőbb hadúr jgy 
szólt:

—* Kedves tábornagyom, igazán 
sohasem hittem volna még álmom
ban sem, hogy valaha, a saját 
kastélyomban az ön vendége le
szek.

A zseniális hadvezér az est fo- 
lyámán a tannenbergi nagy nyári 
csatáról is elmondott egyet-mast:

— Habár tudtam, — igy kezdte 
Hindenburg, — hogy győzni fogunk, 
mégis két órán keresztül nagyon 
aggódtam. Csapataimat menetelés 
tekintetében a legnagyobb feladat 
elé állítottam és ettől függött ^min- 
den. Hetven kilométert kellett meg
tenniük naponkint, ami embernek 
és lónak óriási föladat. Az én vi
téz katonáim azonban megtették 
ezt, és a megerőltető menetelések 
után megsemmisilően megverték az 
oroszokat. Azért bizonyos mérték
ben mégis csak aggódtam akkori
ban, de amikor megérkezett t 
sürgöny, amely igy szólt: „Csa
pataink elérték a kijelölt helyeket", 
akkor már nem kételkedtem többé, 
hogy győzni fogunk — és győz
tünk Is.

Amikor a küldöttség tagjai arra 
való hivatkozással, hogy a nagy 
hadvezérnek pihenőre van szüksége, 
hogy másnapi nagy munkájához 
erőt gyüjthessen, — búcsúzni akar
tak, Hindenburg igy szólt:

— Nem olyan, nagy dolog az 
uraim. Én reggel öt órakor kelek, 
hétig dolgozom, parancsokat oszto
gatok és igy tovább és aztán dél- 
felé körülbelül készen is vagyok.

Ehhez persze hozzá kell gon
dolni azt is, hogy a parancsai néha 
órákon át tartó megfontolás gyü
mölcsei, amelyeknek kivitele a 
harctéren gyakran hetekig tartó 
munkát igényel.

—  A gyüjtőkocsi április hó 30-án 
Abán járt. A község népe itt is 
gazdagon adakozott : 30 zsák bur
gonya, 9 zsák liszt, 5 zsák bab, 
zsir, sok ruhanemű és kepyér stb. 
és 153 korona 11 fillér készpénz 
folyt be. Bezdek Manci perselyében 
113 korona 50 fillér, Kövessy Emmy 
perselyében 38 korona 53 fillér 
volt. A gyűjtésben fáradhatatlanul 
segédkezett Aba község érdemes 
községi bírája, és Molnár Mariska. 
Május 2-án Csákberény volt a 
jjyüjtés színhelye, hol hasonló lel
kesedéssel, adta le mindenki sze- 
retetadományát : 7 zsák liszt, 18 
zsák burgonya, 6 zsák bab, sokféle 
élelmicikk. és 234 korona 48 fillér 
készpénz volt a gyűjtés eredménye. 
Bezdek Manci gyűjtése 55 korona 
60 fillér, Kövessy Emmié 88 korona 
48 fillér volt, Szili József pedig 90 
korona 40 fillért gyűjtött.
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A sebesült hősökért.
Az immár 100.000 sebesült élel

mezési igényeit kielégitp pályaud
vari Vöröskereszt iránt újból meg
nyilatkozott a falvak derék magyar 
népének áldozatkészsége. Á szere
tet* adománya jobb helyre nem me 
hét, mert az üdítő állomást fenn
tartó Vöröskereszt tisztára a társa
dalom jótékonyságából és azoknak 
a szegény sebesülteknek jut az 
élelem, akik más utón nem kap
nak. A kórházakat és üdülőhelye
ket fenntartja az állam, de az utón 
levő sebesültekről, a harctérről vagy 
idegen kórházakból fáradtan érkező 
sebesültek tisztára a társadalom jó
tékonyságára vannak utalva. Újab
ban a következő községekből érke
zett szeretetadomány.

Szakáll. (Tolnám.) Kovács Antal 
pápai kamarás, plébános lelkes te
vékenysége folytán : 12 zsák liszt,
21 zsák burgonya, 3 zsák bab, 33 
kgr. szalonna, 24 kgr. hús, 35 itce 
zsír, 3 akó káposzta, 869 darab 
tojás, 13 1. mák, 10 1. lencse, 2 
kgr. dió,-6 1. lekvár, hagyma, ciga
retta.

Soponya. Szabó, kálmán ref. lel
kész hazafias kozr^nü^öéése által : 
3 zsák liszt, 2 zsák Dab, 3 zsák 
burgonya, 1 hordó káposzta, 1030 
drb. tojás, 21 kgr. hús, 8 kgr. 
zsir, lekvár, aszalók, rizskása és 
18 K. 30 fillér.

Alap (Másodszor.) Szabó Gyula 
esperes-plébános lelkes tevékeny
sége folytán összegyűlt: 3 zsák 
liszt, 1 zsák bab, 16 kgr. hüs, 1 
zsák burgonya, 12 kgr. zsir, 160 
drb. tojás.

Magyarkészi. (Tolnám.)21 zsák, 
burgonya, 8 zsák búzaliszt, 4 zsák 
bab, 1 zsák zöldség, 54 kgr. hús, 
34 1. zsir, 540 drb. tojás, lekvár, 
lencse. A gyűjtésben a község plé
bánosa fejtett ki fáradhatatlan tevé
kenységet.

Felsőnyék. (Tolnám.) Varjas Gá
bor ref. lelkész és Schúnk Ferenc 
plébános ügybuzgó fáradozásai ré
vén : 8 zsák burgonya, 3 zsák liszt,
1 zsák zöldség, 20 kgr. hús, 20 kgr. 
zsir, 405 drb. tojás, 101 kgr. bab.

Inota. Csajthay Máté ref. lelkész 
lelkes közreműködésével: 3 zsák 
liszt, 1 zsák bab, 9 zsák burgonya,
22 kgr. hús, 6 kgr. zsir, .340 tojás. 

Bakonykutí. A gyűjtést Lisznay
Ferenc plébános foganatosította lel
kes buzgalommal. Érkezett: 1 zsák 
liszt, 18 kgr. hús, 55 kgr. bab, 3 
zsák burgonya, 16 kgr. zsír, 240 
drb. tojás.

Seregélyes. (Ötödször.) Debrecenyi 
Gyula lelkes fáradozásai révén: 4 
kg. hús, 4 kg. cukor, 6 kenyér, 6 
kg. kalács, 2 zsák burgonya, mák, 
liszt, bab, befőtt, 3 tyuk, 125 to
jás.

Füle. 160 kg. liszt, 1 zsák bab,
2 zsák burgonya, 420 tojás, 12 kg.- 
zsir, 24 kg. hús, 1 tyuk, lekvár, 
túró, tejfel, befőtt, aszalók* hagyma, 
rizs, 2 doboz cigaretta és 32*40 K. 
A gyűjtést Betőky József esp. plé
bános lelkesen támogatta.

Csajágh. 40 kg. liszt, 45 kg. bab, 
1 zsák burgonya, 5 kg. hús, 4 kg. 
zsir, 104 tojás, cukor.

Kisláng. Arany Imre plébános 
lelkes közreműködése folytán : 150 
kgr. liszt, 156 kgr. bab, 25 kgr. 
hús, 3 sonka, 500 drb. tojás, 10 
kgr. tészta, 26 1. zsir, 2 vánkos, 
zöldség és 4*80 K.

Csősz. Csonka Jolán postames
ternő utánjárása folytán: 1 zsák 
liszt, 1 zsák bab. 3 zsák burgonya, 
14 kgr. hús, zsir, 340 tojás, rizs- 
kása.

Agárd. Frank Gézáné ajándéka : 
20 1. tej, 1 kosár pogácsa, 1 liter 
tejfel.

f e jé r m e g y e i NAPLÓ

Ozora. (Tolna m.) Russinszky Irén 
/tanítónő fáradozásai r é v é n 3 zsák 
burgonya, 1 zsák liszt, 14 kgr. hús, 
98-tojás és 16 üveg befőtt.

Értény. (Tolna m.) 25 zsák bur
gonya, 9 zsák liszt, 97 kgr. hús, 
546 tojás, 1 zsák lencse, 52 kgr. 
zsir, 2  zsák zöldség, 32 kgr. mák, 
659 kgr. káposzta.

Sárszentmiklós. 4 kgr. hús, 10 
kgr. bab, 1 zsák burgonya, 68 to
jás, 15 kgr. liszt.

Székesfehérvárról. N. N. 1 üveg 
kognac, özv. Deutsch Ignácné 6 
és fél liter téj, Rónai Istvánná 1 1. 
fekete: N. N. 12 drb. sarkos ken
dő, Vértessy Matild 36 1. fekete és 
sok kalács, rétes. A Hadsegélyző 
Bizottságtól: 12 üveg befőtt, 12 drb. 
füstölt hús, 2 drb. sonka, 5 kenyér, 
50 kgr. liszt és 185 tojás. Kelemen 
György feketekávé.

Pénzadomány: Fejórmegyei Napló 
82 K., özv. Zulavszky Béláné, Mar- 
tonvásári Kath. ifjúsági Egyesület 

"80 K.

H Í R E K ,
— Egyházmegyei hírek. Dr. 

P rohászka Ottokár megyés- 
püspök dr. Btittner Ferenc ál
dozópapot Ráckevére, Gyarmaty 
János segódlelkészt Ráckevéról 
N agytéténybe és Molnár Már
ton  nagytétényi segédlelkószt

-E tyekre  helyezte át hasonló m i
nőségben.

— Hőseink. Endresz Istvánt, 
a 17. honvóegyalogezred zász
lósát az ellenség előtt tanúsí
to tt vitéz magatartása ‘elism eré
séül a 2. osztályú ezüst vitóz- 
segi éremmel tüntették ki.

— Rexa Dezső akadémiai felol
vasása. A Tudományos Akadémia 
első osztálya f. hó 3 án tartott- ülé
sén olvasta fel Rexa Dezső, megyei 
főlevéltáros, mint vendég A Faust- 
dráma magyar színpadon című ta
nulmányát. Előadta, hogy a'német 
legendás Faust drámájának törté
nete hazánkban, a mint biztosság
gal megállapítható, 1729-ben kez
dődik, amikor Esterházy prímás po
zsonyi udvarában valószínűen je
zsuita diákok játszották. Időrendben 
ezt egy Faust-forditás követi, ame
lyet az előadó fedezett föl és mely 
1818 bán keletkezett. Lessing irta, 
a fordítója pedig valószínűen Inán- 
csi Pap Gábor volt. Világi színpa
dunk első Faust-dráraája Klinge- 
raann német drámaírótól való s 
Székesfehérvárt 1842-ben adták elő
ször a nagy Kántornéval, utoljára 
pedig 1839-ben a Nemzeti Színház
ban. Ugyanezt a darabot 1864-ben 
ifjabb Ujfalussy Sándor vidéki szí
nész megtűzdelte Goethe Faustjá
nak egyéb részleteivel sigy Kolozs
várt egyszer színre is került. Goethe 
Faustjának első magyar fordítása 
1844-ből Szigligeti Edétől való, de 
először Kovács Gyula, Kolozsvár 
kiváló költőtragikusa hozta ^színre 
1876-ban Nagy István Dóczy Lajos 
és Szász Károly fordításában. 1887- 
ben Paulay Ede Dóczy Faust-for- 
ditását alkalmazta a színpadra. A 
közönség az ^előadást nagy figye
lemmel hallgatta és lelkesen meg
tapsolta a felolvasót.

—  TolvajSás. Ruzácska Júlia fel
jelentést tett a rendőrségen, hogy 
a DV. nagyházban levő lakásába, 
mig Ő távol volt, ismeretlen tettes 
az ablakon bemászott és egy női 
ezüst órát láncostól 50 korona ér
tékben ellopott. A rendőrség keresi 
a tolvajt.

— 29 koronás tengeri. A Hitel
bank mint rekvirálási központ tu
datta a várossal, hogy május 1-től 
kezdve az önként bejelentett tenge
rit 29 koronájával métermázsánként 
fogja az állam átvenni.

— Boszu. Jelenfi István Bőr- 
gyérdülö 5 szám alatti lakos méh- 
házát az 'éjszaka ismeretlen tettes 
feldúlta. A méhcsaládokat kiirtotta, 
a kaptárokat összetörte. A rendőr
ség keresi a tettest.

—  Melyik a legiszákosabb. Ér- 
dekes kimutatás jelent meg a Bu- 
pesten székelő Vámpolitikái Köz
pont szerkesztésében arról, hogy 
egy egy ország alkoholfogyasztásá
ból átlag egy emberre mennyi esik 
évenkint. Francia ember: 140 liter 
bor, 33 liter sör, 7 liter pálinka. 
Belga ember: 218 liter sör, 4 liter 
bor, 7 liter pálinka. Holland ember :
2- liter 'bor, 7 liter pálinka. Sört 
nem isznak. Olasz ember: 112 li
ter bor, .félliter sör, 1 és félliter pá
linkái. Svájci ember: 64 liter sör, 
68 íiter bor, 5 liter pálinka. Dán 
ember: 95 liter sör, 14 . liter py- 
linka, bor egy liter se. Angol em
b er: 139 liter sör, 5 és félliter pá
linka. Német ember: 120 liter sör-
7 liter bor, 8 liter pálinkar Osztrá*, 
ember" 43 liter sör, 19 liter bor, 
10 liter pálinka. Magyar ember: 10 
liter sör, 22 liter bor, 8 liter pá
linka. Svéd ember: 57 liter sör,
8 liter pálinka, bort ;nem igen isz 
nak. Orosz ember: 4 és félliter sör,
5 liter pálinka — ez a kimutatás 
szemmelláthatóan hamis, az orosz 
közigazgatás dicsőségére. Norvég 
ember: 16 liter Dór, 3 liter pálinka. 
Magyarországról külön megjegyzi a 
hivatalos, hogy évente pezsgóbeho- 
zatalunk két—négy millió korona.

—  Rövid hírek.
A vak katonáknak. Burján End- 

réné csendőralezredesné Iq K kül
dött' a Fejérmegyei Naplóhoz a 
vak katonák számára.

Kimutatás. A D. V. ebédlőjében 
berendezett kórház számára ada
koztak : Hercog Sándor 7 és fél li
ter bort, Bem nővérek teát, Burján 
Bandi 200 cigarettát és képeslapokat. 
Hercog Sándor pogácsát az összes 
betegeknek. Burján Endréné 20 K.

— A vak katonáknak: A füstte- 
len nap alkalmából a javítóintézet • 
beli kórházban a vak katonák ré
szére Stallmann Józsefné gyüjtőivén 
a következők adakoztak: 1 koro
nát v Dr. Deutsch, G. J., Meiszter 
János, Horváth Mihály. 2 k o r: Pe- 
tőcz Ákos. 60 fü l: Balog Ferenc, 
Marton Ferenc. 50 fill: Hazsel Ist
ván, Kránicz Márton, Sallai Mihály, 
Kaufman Antal, N. N, 40 fill: T. 
Farkas, Deutsch Zsigmond, Grácser 
János, Enn Lajos, Gudó József, 
Pap István. 30 fill: Kis István, Kis 
János, Szabó György, Schmall Fe
renc. 20 fill: Wansch I., Takács 
János, Andrejkovits Mátyás, Gál 
Imre, Szalai József, Nagy Sándor, 
Rihó András, Hajdú Mihály, Forst- 
ner András, Kartal József, Ajzer 
Lajos, Szabó János Zsigmond, 
Kadlicskó István, Balog Imre, Tóth 
István, Török József, N. N., Ko
vács János, Schnetter János, Palkó- 
vics János, Vogl János, Lénárt Fe
renc, Biczi József, N. N., Vóber Fe
renc, Gábiel István, Szániel János, 
Károly Mihály. 10 fill: Iliász Ist
ván, Rusnák Pál, Szűcs Sándor, 
Potó János. — összesen 19 kor. 
42 fillér. A gyűjtést a Fejórmegyei 
Naplóhoz küldték be.

FIUMEI kávébehozatal
S Z É K E S F E H É R V Á R

: :  (BARÁTOK ÉPÜLETE.) : :
P ö rkö lt kávékeveréke i u to l

érhetetlenek ! Saját v illam os  
kávénagypőrkö lde! Telefon  250.

—  Tábori Kornél Székesfehérvá
rott. Irodalmi estélye lesz május hó 
7-én (pénteken) az Urániának. Ak
kor kerül színre Tábori Kornél is
mert nevű írónak „ Magyarok a há
borúban" cimü nagyszabású aktuá
lis darabja. A darabnak különös 
érdekessége, hogy sok feltűnő adat
tal szolgál, amely eddig alapokban 
nem volt megirva és sok a nyilvá
nosság elé nem került. Szenzációs 
fénykeptelvótelekben mutatja be a 
magyaroknak a háborúban való 
szereplését. A közönség által nem 
ismert és nem is sejtett intimitásokat, 
leleplezte a szerző. A darabot a 
szerző személyesen fogja felolvasni 
és pedig két előadásban este fél 7 
és 9 órakor. Tekintve a nagy ér
deklődést, mindkét előadásra jegyek 
az Uránia pénztáránál és UHraann 
Imre dohánytőzsdéjében már ma 
válthatók.

—  A legújabb mintázatú pepita, 
kék és fekete gyapjú kosztümkel
mék, lüszterek, mosható vásznak, 
férfi- és fiuöltönyök, éppen úgy 
könyü gyapjúszövetek legjobban 
beszerezhetők Rudbányai Imre posz- 
tókcreskedósében.

Asztali vörös- és aszúborok, 
valamint cognac- és likőr-félék. 
Kugler-sUtémény és cukorka 
nagyválasztókban Gebauer Test
véreknél, Kossuth-u. 9. Tele
fon 340.

—  Köhögés és rekedtség ellen
a . legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle komprimált mellpasztilla. 
Egy doboz ára 50 fillér. Kapható 
Szüts Róbert .Magyar Korona, 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
Városháztér.

Szerdán és csütörtökön 

1700 méteres filmszenzáció.

A magyar filmipar 
diadala.

Tóth Ede népszínműve

Népszínmű 4 felvonásban. 

Filmre alkalmazta:

J A N Ó V I C S  J E N Ő
a kolozsvári Nemzeti 

Színház igazgatója.
Főszereplők Jászai Mari, 

Berky Lili.

2 pótkép.
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Féld Irén véíetése alatt álló ka 
marajátéktáraulat első estélyének 
műsora. Már az első híradásra, hogy 
Féld Irén lehozza társulatát és be
mutatja a budapesti kamarajáték 
műsorának legfényesebb darabjait, 
olyan lázas érdeklődést keltett a 
közönség körében, hogy a jegyek 
árusítását a nagy ostromra való 
tekintettel máris meg kellett kezdeni. 
JDe nem is csodálkozunk közönsé
günk eme szokatlan érdeklődésén, 

-mert a ragyogó műsor, amelyet 
Féld Irén ígér, mindig rászolgál erre. 
A hires nőgyülölőnek Strindberg- 
nek hatalmas tragikomédia, az 
Egy asszony — két férfi, egész 
Európát diadalmasan járta be, mig 
végre hozzánk is eljut majd. A 
darab külön pikantériája,, hogy ál
lítólag a nagy iró házassági tragé
diáját irta meg benne. A nagyszerű 
tragikomédia főszereplői Féld Irén 
mellett hubinyi Tibor és Sebestyén 
Mihály. Az est derűjéről a pompás 
tavaszi kabaré gondoskodik, mely
nek szenzációsan mulatságos szá
mai nagyszerűen fogják szórakoz
tatni a közönséget. Mikor mindenki 
náthás és A karmantyú mulatságos 
darabjai a kabarénak, melyet pom
pás dalok, magánszámok, kupiék, 
paródiák tarkítanak. A kabarét Féld 
Irén konferálja, aki ebben a minő
ségben is felejhetetlen sikert ara
tott az elmúlt nyáron. Kiválóan 
értékes erőt sikerült megnyernie a 
társulatnak fehérvári vendégszerep
lésre Borbély Lili, a debreceniek 
dédelgetett primadonnája szemé
lyében, akinek Pesten a Király szín
házban is jelentős sikerei voltak. 
Bányai Irén a Vígszínház dédelge
tett naivája mint kabaréelőadó is 
kiváló. Jeles művészt ismerhet meg 
közönségünk Majthényi Lászlóban; 
aki a Vigszinházban Hegedűs sze
repeiben ragyogtatta tehetségét. 
Sebestyén egészíti ki a kiváló tár
sulatot.

A ioionc. A magyar népszínmű- 
irodalom halhatatlan mesterének, 
Tóth Edének egyik legkiválóbb al
kotását, „A tolonc“-ot alkalmazta 
filmre Janovits Jenő cüv a kolozs
vári Nemzeti Színház zseniális igaz

gató ja. Ezt az 1700 méteres film- 
szenzációt, melyet diadalmas siker
rel csak nemrég mutattak be a fő
városban, a helybeli Apolló-szinh'áz 
nagy áldozatok árán megszerezte 
előadásra és rendes hely árak mel
lett f. hó 5^én és 6 án, szerdán és 
csütörtökön mutatja be a közön
ségnek. A gyönyörű művészi flm- 
alkotás, mely a magyar kinematog- 
rafia tökéletességét hirdeti, felette 
áll minden ezideig bemutatott magyar 
filmszindarabnak, mit könnyen, 
megérthetünk akkor, ha megemlít
jük, hogy A tolonc egyik főszere
pét, Ördög Sárát a magyar színé
szet büszkesége, a nagy tragika:. 
Jásáai Mari személyesíti. Mellette 
olyan kiváló erők, mint Berky Lili 
(Angyal Liszka) Szentgyörgyi Ist
ván (Mrawcsák), Várkonyi Mihály 
biztosítják - a. darab sikerét. Az 
Apolló ezen szenzációs újdonság
gal, melynek frappáns mozzanatai 
és hatásos jelenetei mindvégig lekö
tik a néző figyelmét, bizonyára 
egyik legszebb sikerét fogja aratni. 
Az előadás műsorán még két pom
pás film is szerepel. Az előadások 
miíidkét napon délután fél 7 órakor 
és este 9 órakor kezdődnek. Jegyek 
válthatók az Apolló pénztáránál és 
Krausz Verona tőzsdéjében.

FEJERMEGYEI N iPLÖ május

Szerkesztői üzenet.

I!a, Irén, Mici. Tanfolyam most 
nincsen s a közel jövőben nem is 
lesz. Anélkül pedig nem vesznek 
fel ápolónőnek. Azonban ajánlunk 
egy szép háborús foglalkozást. 
Menjenek a Vöröskereszt varrodá
jába regiteni, ott úgy is várják .a 
dolgos leánykezeket.

G. J. Szár. Köszönet.
B- J. Tudtunkkal van Budapes 

ten, de hogy merre, nem adhatunk 
fölvilágositást..
■ Barát János felkutatásához szük

séges a tábori kórház postaszám 
ma is, mert .a beküldött adattal a 
katonai parancsnokság nem tudja 
megtalálni.

Pogymik Gyula adatai hiányosak. 
Hozza be újra, hogy a kutatást 
megkezdhessük.

Devecser István, Mézner József 
és Pittman Ferenc katonák után 
kutatni fogunk. Az eredményről 
ezen a helyen adjuk meg a fölvi
lágositást.

Szfehérvár szab. 'kir. város polgármestere.
5512| 1915. szám. v -

Hatósági hirdetés.
Szigorú alkalmazkodás végett 

közhírré teszem a m. kir. minisz
tériumnak 1488j 1915. M. E. sz. 
rer-deletét a rézgálic legmagasabb 
árának megállapítása és a rézgálic 
készleteknek gazdasági célra' való 
megvétele tárgyában.

Székesfehérvár, 1915. évi május 
hó 2-án.

Dr. Saára Gyula, sk.
polgármester.

A m. k'r.miniszteriumnak 1488[1915 M. 
E. számú

R e n d e  l e  t  e,
a rézgálic legmagasabb árának meg-, 
állapítása és a rézgálickészleteknek 
gazdásági célra' való Igénybevétele 

tárgyéban.
A m. kir. minisztérium a háború 

esetére szóló kivételes intézkedő 
sekrői .alkotóit 1912: LXIII. tör
vénycikket kiegészítő 1914. L. tör
vénycikk 1—3. §-a alapján a kö
vetkezőket rendeli:

1. §-
Az 1915. évi április hó 29-ik 

napja után éladott rózgálicért kö
vetelhető legmagasabb ár kilógram
monként 1 korona 80 fillérben 
állapittatik meg.

A rézgálicnak ezen legmagasabb 
árában, ha helyben vasút- vagy 
hajóállomás, vagy -postahivatal van 
a wsut* (hajó) állomásra, illetőleg 
postára való szállítás és feladás 
költsége és ha a rézgálic eredeti 
gyári csomagolásban (hordóban) 
szállittatik, a csomagolás (hordó) 
ára is benne foglaltatik.

Ha a rézgálic nem eredeti cso
magolásban, hanem kisebb . meny- 
nyiségekre felosztva szállitatik a 
vevőnek, akkor a csomagoláshoz' 
használt anyagok (u. m, zsákok,' 
ládák, dobozok stb.) tényleges be
szerzési ára s ezenfelül kilgoram- 
monként még legfeljebb 4 (négy) 
fillér csomagolási költség a tiszta 
súlyú rézgálic árán felül felszámít
ható.

• 2. §.
A földmivelésügyi miniszter fel- 

hatalmaztad!^ hogy a rézgálic elő
állításával, vagy forgalombahozata- 
lával foglalkozó egyének és cégek 
rézgálickészleteit az 1914: L t.c. 3

■§-a alapján a jelen rendelet 1 § ában 
megállapított legmagasabb . áron 
gazdasági célra igénybe vehesse és 
az általa meghatározandó áron a 
gazdaközönség rendelkezésére bo
csássa.

3. §.
Ez az igénybevétel nem terjedhet 

ki arra a rézgálicra, melyet a gazda 
saját gazdaságában a perenospora 
viticola vagy más növénygomba 
betegség ellen való védekezésre, 
való felhasználás végett bezárólag 
1915. évi április h ó .2 9 é ig  már 
megvett, még abban az esetben 
sem, ha a megvett rézgálic még az 
eladónál van is. '

Az igénybevételnél követendő 
eljárás tekintetében a földmivelésügyi 
miniszter intézkedik.

■ \  ■ 4‘ .Arra rézgálicra, amelyet ,19-Id. 
évi "április hó 29-ike után külföld, ől 
fognak előállítani, az 1. és 2. §. 
delkezései. nem terjednek kif E 
mentesség feltételeinek igazolását a, 
fölmivelésügyi miniszter szabályoz
hatja.

5. §.
Aki rézgólicot az I. § bán meg

szabott legmagasabb árnál drágáb
ban árusít*— amennyiben cselek
ménye súlyosabb büntető rendel
kezés alá nem esik — kihágást 
követ el és az*. 1914: L. t.c. 9 §-a 
értelmében két hónapig terjedhető 
elzárással és hatszáz koronáig ter
jedhető pénzbüntetéssei büntetendő.

E kihágás miatt az eljárás a 
közigazgatási hatóságnak, mint ren
dőri büntető’biróságnak, a székes- 
fővárosi államrendőrség működési 
területén pedig a m. kir. államren
dőrségnek hatáskörébe tartozik.

Horvát-Szlavonországok területén 
e kihágás miatt az ott érvényes 
jogszabályok szerint kivafott ható
ságok járnak el.

6 . § .
Ez a-rendefeHíthifdelésének nap

ján lép életbe. Hatálya kiterjed a 
magyar szent korona országainak 
egész területére; Horvát-Szlavon- 
országokban azonban a rézgálic- 
készletek igénybevétele céljából 
szüksézes intézkedéseket a bán 
teszi meg.

Budapest, 1915. ápr. 29.
Gróf Tisza István s. k.,

m. kii. miniszterelnök.

A Jégszálltást
megkezdettem.- Tisztelettel tuda
tom az érdekeltekkel, hogy min
dennemű felvilágosítást, akár le
velezőlapon, akár Krausz nővé
rek dohánytőzsdéjében, akár ko
csimnál a d. e. órákban kap
hatnak; ugyanott kérem a n. é. 
közönség jelentkezését is, mert 
záros számban és a jelentkezés 
sorrendjében fogadhatok csak el 
rendelést a magán fogyasztók
tól.

Tisztelettel
Lichtnekért József,

jégkereskedő.‘

Telefon 233- — Telefon 233.

Szerdán és csütörtökön
május hó 5 és 6-án:

Tábori posta.
II. SOROZATA

(barbár németek.)
Actuális harctéri felvétel 2. felv.

ÉJSZAKA

1
Szenzációs bűnügyi dráma 

.3 részben.

Fényes pótmüsor.
Mindkét napon 2 eladás, este 

fél hét és 9 órakor.

Rendes helyá ak.

APRÓHIRDETÉSEK.
Mindenfajta szőlőkarók jutányos 

árban kaphatók Sz&chenyi-utca8l|b. 
sz. alatt a tüzifakereskedésben. Te-
lefon szám 278 ___________

Három darab esztendős malac 
eladó, esetreg vágni is alkalmas. 
Széchényi-utCH^ö. sz. alatt. Ugyan
ott tehén is eladó és rét kiadó.

Gyalogsági tiszti kardöt keresek 
megvételre, lehet használt is. Az ár 
megjelölendő. Cirri a kiadóban.

Egy jo házból való fiú pincér* 
tanulónak azonnal felvétetik; Réder 
Vilmos vendéglős Székesfehérvár.

Temető sor 4 . sz. alatti magános 
ház szabadkézből eladó. Tudakozni 
lehet Gáztelep-utca 9. "

Eladó egy jókarban levő lég- 
nyomásu sörjégszekrény, két csap
pal, légkazán és szivattyúval együtt. 
Bővebbet Trummer Sándornál, Szt. 
István-tér 3.

Háromszobas modern lakást ké
rések augusztus 1-re. Ajánlatok bér 
megjelölésével Komfort jéligére a 
kiadóhivatalba kéretnek.

2 szobás lakás villanyvilágítás
sal, előszobával augusztus 1 re ki* 
adó Királvkut-utca 23. szám alatt.

Oki. gópeszkovács cséplésre és 
gépjavításra vállalkozik. Cim a ki
adóhivatalban.

Legújabb szalma (tagál) női kalap-formák.

Selyemsap „l
j Elegáns biousok és pongyolák legolcsóbban kaphatóki

Kovács Antalnál, £ ? £ £ £ .
1 : Z Egyházmegyei Könyv
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